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sobre HECO 
a propos de HECO

about HECO

The origins of the Group Conesa go back in 30’s, when 
Mr Antonio Conesa, grandfather of the current 
executive president, founded a workshop in the 
automotive sector in Figueres.

Later, his children follow his steps in the automotive 
and motorcycle. Dedicating the same time the 
manufacture of metal furniture, patenting in 1962 the 
total opening system of the  toolboxes  like 930 25 80 
utility model.

Today, we remain faithful to our traditions. The 
continuous improvement in all processes led us to  be 
leaders in our sector.

Quality and service gave us a large efficient 
commercial network which answers all needs of 
customers by offering a wide range of standard and 
customized products.

Les origines du Groupe Conesa remontent aux 
années 30 quand Mr Antonio Conesa, grand-père de 
notre actuel président, fondé un atelier de carrosserie 
dans le secteur de l’automobile a Figueres. 

Plus tard, ses enfants suivent ses pas dans le secteur de 
l’automobile et la motocyclette.

 En se consacrant en même temps à la fabrication  du 
meuble métallique, brevêtent en 1962 le système d'ou
verture totale de la caisse a outils comme modéle 
d’utilité 930 25 80.

Aujourd'hui, nous restons fidèles à notre tradition. 
L'amélioration continue dans tous les processus et 
nous ont conduits à être leaders dans notre secteur.

La qualité et le service nous a fourni un vaste réseau 
commercial efficace qui répond à tous les besoins 
des clients en offrant une vaste gamme de produits 
standards et personnalisés.

Los orígenes del Grupo Conesa se remontan a los 
años 30 cuando el abuelo del actual Presidente 
Ejecutivo, fundó un taller de carrocería para el sector 
del automóvil en Figueres. 

Más adelante, sus hijos siguieron sus pasos dentro del 
sector  del  automóvi l  y  de la motocicleta. 
Dedicándose al mismo tiempo a la fabricación del 
mueble metálico,  patentando en el 1962 el sistema 
de apertura total de las cajas de herramientas como 
modelo de utilidad  930 25 80.

Hoy en día, nos mantenemos fieles a nuestra 
tradición. La mejora continua en todos los procesos 
nos han llevado a ser líderes en nuestro sector.

La calidad y servicio nos ha proporcionado un 
extensa red comercial eficaz en la que satisfacemos 
todas las necesidades del cliente ofreciendo un 
portafolio extenso de   productos  estándares y a 
medida.
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qualités
strengths

puntos fuertes

since 1955 great team tradition

made in EU customized stock&fast

market product showroom

HECO inicio su actividad en el sector 
industrial  a través del desarrollo de 
depósitos de gasolina para el sector 
del automóvil.
HECO a débuté son activité dans le 
secteur industriel en développant des 
réservoirs d'essence pour le secteur 
automobile.
HECO started its activity in the industrial 
sector by developing petrol tanks for 
the automotive sector.

El equipo de HECO, trabaja conjuntamente 
para poder satisfacer las necesidades de 
nuestros clientes.
L'équipe HECO travaille ensemble pour 
répondre aux besoins de nos clients.
The HECO team works together to meet 
the needs of our customers.

Fabricado en España (EU). La ubicación 
dentro de la unión europea permite a HECO
estar dentro de las exigencias del mercado 
internacional.
Fabriqué en Espagne (EU). L'implantation au 
sein de l'Union Européenne permet à HECO 
de répondre aux exigences du marché 
international.
Made in Spain. The location within the 
European Union enables HECO to meet the 
requirements of the international market.

Productos personalizados. Aunque tenemos 
una amplia gama estándar, la demanda 
del mercado nos lleva a realizar productos 
a medida.
Produits sur mesure. Bien que nous sayons 
une large gamme standard, la demande du 
marché nous pousse à fabriquer des produits 
sur mesure.
Customized products. Although we have a 
wide range of standard products, the market 
demand pushes us to manufacture custom
-made products.

Nos desplazamos hasta usted. HECO le 
ofrece una representación móvil de 
nuestros productos.
Nous venons vers vous. HECO vous offre 
une représentation mobile de nos produits.
We’re coming to you. HECO offers you a 
mobile representation of our products.

HECO se caracteriza por ser un fabricante 
que ha sabido mantenerse en el mercado 
sin perder su esencia, la calidad en todos 
sus productos.
HECO est con nu pour être un fabricant qui 
a sur ester sur le marché sans perdre son 
essence et sa qualité dans tous ses produits.
HECO is known as a manufacturer who has 
been able to stay on the market without 
losing its essence and quality in all its products.

El garantizar un servicio de entrega rápido 
radica en la producción constante de stock
de nuestros productos estándares.
Entregas inmediatas, 10 días hábiles y con
condiciones especiales según las series.
La garantie d'un service de livraison rapid 
eréside dans la production constante de 
nos produits standards.
Livraisons immédiates, 10 jours ouvrables et 
avec conditions spéciales selon la série.
The guarantee of a fast delivery service lies 
in the constant production of our standard 
products.
Immediate deliveries, 10 working days and with
special conditions according to the series.

Parte de las industrias que HECO equipa son: 
aeronáutica, ferroviaria, naval, minera, militar 
y automovilística.
Quelques-unes des industries que HECO 
équipe sont: aéronautique, ferroviaire, 
navale, minière, militaire et automobile.
Some of the industries that HECO equips are: 
aeronautics, rail, naval, mining, military and 
automotive.

El mercado actual hace que HECO haya 
innovado en un catálogo ordenado por f
amilias donde también ha incorporado 
algunas novedades en sus series.
Le marché d'aujourd'hui a poussé HECO à 
innover dans un catalogue ordonné par 
famille où également a été intégré de 
nouvelles fonctionnalités dans sa série.
Today's market has prompted HECO to 
innovate in a family ordered catalogue, 
where new features have also been 
integrated into the series.
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gamme de produits
range of product

gama de producto

Cajas  de herramientas
 y arcones, 7 

Caisses à outils et coffres 
Metallic toolboxes and storage chests

Armarios y paneles murales, 15 
Armoires et panneaux mureaux
Wall-hung cabinets and panels

Armarios Pc, 17
Armoires Pc  PC Workstations

Armarios sin puertas, 19
Armoires sans portes  Cabinets without doors

Bancos de trabajo, 23
Établis de travail  Workbenches

+ INFO, 31

Armarios con cajones, 9
Armoires avec tiroirs  Cabinets with drawers

 Armarios con puertas, 11
Armoires avec portes  Cabinets with doors

 Armarios para vestuario, 13
Armoires pour vestiaire  Lockers

Carros de trabajo, 21
Chariot de travail  Work Trolleys

 Carros de taller, 21
Servante d’atelier  Workshop Trolleys

 Paneles con ruedas, 21
Panneaux avec roues  Panels with wheels

Soluciones modulares, 27
Solutions modulaires

Modular solutions

Armarios para almacenaje específico, 27 
Armoire pour stockage spécificité 

Cabinets for specific storage

Accesorios y componentes, 29 
Accessoires et composants

Accesories and components

 Cubetas y componentes , 29
Bacs à becs  Trays

Oficinas personalizadas, 25
Bureaux sur mesure  Personalized Workstations
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Pestañas de doble plegado, anticorte. Asa abatible.
Rebords double pliage, anti-coupure. Pignée rabattable. 
Double-folded edges to avoid injuries. Folding handle. 

Sistema de apertura instantánea patentado en 1960.
Système d’ouverture instantanée brevetée en 1960. 
Instantaneous-opening system patented in 1960. 

Divisiones metálicas con opción de cubetas de plástico.
Division metallique avec option de boites en plastique. 
Metal l ic  div isor s  and opt ional  plas t ic t rays . 
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CAJAS PARA HERRAMIENTAS Y ARCONES 
CAISSES À OUTILS ET COFFRES

TOOLBOXES AND STORAGE BOXES

FR

ENEN

• Almacenaje para herramientas y accesorios 
   para optimizar el orden, la distribución y la 
   visualización.
• Chapa de 0,6 mm para cajas metálicas y 
   1 mm para arcones 
• Cajas de plástico en Poliestireno.
• Accesorios disponibles para cajas de 
   herramientas: cubetas de plástico y divisiones 
   graduables.
• Diseñadas para cerrar con mayor seguridad.
• Asa abatible.
• Color estándar azul martelé.

• Stockage outils et accessoires 
   pour optimiser l’ordre, la distribution et la 
   visualisation.
• Tôle de 6/10 mm  pour les caisses à outils et 
   10/10 mm pour  les coffres
• Caisses plastique en Polystyrène.
• Accessoires disponibles pour caisses à outils:
   boites en plastique et séparations réglables.
• Dessinées pour fermer avec une plus grande 
   sécurité.
• Poignée rabattable.
• Couleur standard bleu martelé.

• Storage for tools and accessories to 
   optimize order, distribution and 
   visual display.
• 0,6 mm sheet metal for toolboxes and 
   1mm for storage boxes
• Plastic boxes made from resistant 
   Polystyrene.
• Available accessories for toolboxes:
   plastic trays and adjustable divisors.
• Designed for high-security closure.
• Folding handle.
• Standard colour hammered blue.

information
information

información
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• Grande variété de tailles et configurations.
• Conception robuste et resistante.
• Verrouillage centralisé.
• Système anti-renversement.
• Poignées en aluminium avec porte-étiquettes. 
• Tiroirs rainurés avec séparateurs  pour la 
   classification.
• Système RFID en option.
• Delai de livrasion 10 jours ouvrables.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistant design.
• Central locking.
• Anti-roll system.
• Aluminum handles with label holders.
• Grooved drawers with dividers.
• Optional RFID system.
• Delivery time 10 working days.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

• Gran variedad de medidas y configuraciones.
 Diseño robusto y resistente.•
 Cierre centralizado.•
 Sistema antivuelco.•

sas de aluminio con portaetiquetas.• A
 Cajones ranurados con separadores para •

   la clasificación.
• Cierre electrónico. Sistema RFID opcional.
• Plazo de entrega 10 días laborables.
• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción.
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ARMARIOS CON CAJONES
ARMOIRES AVEC TIROIRS

CABINETS WITH DRAWERS 09
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Bastidor portaconos
Châssis porte-cônes
Tool holder frame

Para colores no estándar hay coste adicional (consultar condiciones).
Pour les couleurs non standard il y a un coût supplémentaire (consulter les conditions).  
For non-standard colours there is an additional cost (consult conditions).

accessoires
accessories

accesorios

SERIE CE P 1

Los cajones no incluyen divisiones.
Les tiroirs n’inclus pas les séparations.  
Divisions for drawers no included.

Cierre electrónico 
Verrou électronique 
Electronic locking 

7
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215
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660

Base con ruedas
Socle avec roues
Wheeled stand

Zócalo
S o c l e
Stand

Suplemento encimera
Supplément plan de travail
Wo r k to p  s u p p l e m e nt

S i s t e m a  a n t i v u e l c o .
Système anti-renversement. 
A n t i - r o l l  s y s t e m . 

Apertura 90%.
Ouverture 90%. 
90% opening. 

Apertura 100%.
Ouverture 100%. 
100% opening. 

Guías simples o telescópicas.
Glissières simples ou télèscopiques. 
S imple or  te lescopic s l ides . 

Cierre centralizado.
Verrouillage centralisé. 
C e n t r a l  l o c k i n g . 

information
information

información

Bandeja extraible con GS o GT según cajones.
Plateau amovible avec GS ou GT selon les tiroirs.  
Removable tray with GS or GT according to drawers.

BE



SERIE 115 SERIE 119 SERIE 143

SERIE 122 SERIE 123 SERIE 135

7
0
0

707

1
0
0
0

1
4
0
0

714 1020 1300

7
0

0

600

1
0

0
0

1
4

0
0

714 1020 515

RAL 5012 /
RAL 7035

RAL 5015 /
RAL 7035

RAL 3002 /
RAL 7035

RAL 5012 /
RAL 7016

RAL 5015 /
RAL 7016

RAL 3002 /
RAL 7016

FR

EN

FR

EN

• Grande variété de tailles et configurations.
• Conception robuste et resistante.
• Verrouillage centralisé.
• Système anti-renversement.
• Poignées en aluminium avec porte-étiquettes. 
• Tiroirs rainurés avec séparateurs  pour la 
   classification.
• Système RFID en option.
• Delai de livrasion 10 jours ouvrables.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistant design.
• Central locking.
• Anti-roll system.
• Aluminum handles with label holders.
• Grooved drawers with dividers.
• Optional RFID system.
• Delivery time 10 working days.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

• Gran variedad de medidas y configuraciones.
 Diseño robusto y resistente.•
 Cierre centralizado.•
 Sistema antivuelco.•

sas de aluminio con portaetiquetas.• A
 Cajones ranurados con separadores para •

   la clasificación.
• Cierre electrónico. Sistema RFID opcional.
• Plazo de entrega 10 días laborables.
• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción.
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ARMARIOS CON CAJONES
ARMOIRES AVEC TIROIRS

CABINETS WITH DRAWERS 09
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Bastidor portaconos
Châssis porte-cônes
Tool holder frame

Para colores no estándar hay coste adicional (consultar condiciones).
Pour les couleurs non standard il y a un coût supplémentaire (consulter les conditions).  
For non-standard colours there is an additional cost (consult conditions).

accessoires
accessories

accesorios

SERIE CE P 1

Los cajones no incluyen divisiones.
Les tiroirs n’inclus pas les séparations.  
Divisions for drawers no included.

Cierre electrónico 
Verrou électronique 
Electronic locking 
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Base con ruedas
Socle avec roues
Wheeled stand

Zócalo
S o c l e
Stand

Suplemento encimera
Supplément plan de travail
Wo r k to p  s u p p l e m e nt

S i s t e m a  a n t i v u e l c o .
Système anti-renversement. 
A n t i - r o l l  s y s t e m . 

Apertura 90%.
Ouverture 90%. 
90% opening. 

Apertura 100%.
Ouverture 100%. 
100% opening. 

Guías simples o telescópicas.
Glissières simples ou télèscopiques. 
S imple or  te lescopic s l ides . 

Cierre centralizado.
Verrouillage centralisé. 
C e n t r a l  l o c k i n g . 

information
information

información

Bandeja extraible con GS o GT según cajones.
Plateau amovible avec GS ou GT selon les tiroirs.  
Removable tray with GS or GT according to drawers.

BE



SERIE 125 SERIE 126 SERIE 136 1

SERIE 159 SERIE 159 B COMPOSICIONES ESTANDARD O A MEDIDA
COMPOSITIONS STANDARDS OU SUR MESURE
STANDARD OR CUSTOM COMPOSITIONS
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RAL 3020 /
RAL 7035

RAL 5010 RAL 5010 /
RAL 7016

RAL 5010 /
RAL 7016

RAL 5010 /
RAL 7035

Para colores no estándar hay coste adicional (consultar condiciones).
Pour les couleurs non standard il y a un coût supplémentaire (consulter les conditions).  
For non-standard colours there is an additional cost (consult conditions).

Cierre electrónico 
Verrou électronique 
Electronic locking 
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ARMARIOS CON PUERTAS
ARMOIRES À PORTES

CABINETS WITH DOORS
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• Gran variedad de medidas y configuraciones.
• Diseño robusto y resistente.
• Aperturas de puertas de 180°.
• Cierre dos puntos.
• Bandejas graduables cada 25mm.
• Puertas de metacrilato en opción.
• Cierre electrónico. Sistema RFID en opción.
• Plazo de entrega 10 días laborables.
• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción.

• Grande variété de tailles et configurations.
• Conception robuste et resistante.
• Ouverture des portes à 180°.
• Fermeture à deux points.
• Etagères  réglables chaque 25mm. 
• Portes en option de methacrilate.
• Système RFID en option.
• Delai de livrasion 10 jours ouvrables.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistant design.
• 180° Opening doors.
• 2 point closure.
• Adjustable shelves every 25mm.
• Methacrylate doors in option.
• Optional RFID system.
• Delivery time 10 working days.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

SERIE 157

SERIE 158SERIE 154 0
SERIE 154 1

Apertura 180º.
Ouverture 180º. 
Opening 180º. 

Cierre con llave.
Fermeture à clé. 
Key  Lock ing . 

Bandejas regulables cada 25mm.
Plateaux réglables chaque 25mm.
Shelves adjustable every 25mm.

SERIE 157 C SERIE 158 C SERIE 157 PV

SERIE 157 2P

SERIE 158 PV

SERIE 154 2SERIE 154 4
SERIE 154 5

SERIE 154 3
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Para colores no estándar hay coste adicional (consultar condiciones).
Pour les couleurs non standard il y a un coût supplémentaire (consulter les conditions).  
For non-standard colours there is an additional cost (consult conditions).

Cierre electrónico 
Verrou électronique 
Electronic locking 
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   teintes en option.
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• Strong and resistant design.
• 180° Opening doors.
• 2 point closure.
• Adjustable shelves every 25mm.
• Methacrylate doors in option.
• Optional RFID system.
• Delivery time 10 working days.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.
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SERIE 156 CC

SERIE 156 CCN

Cierre electrónico 
Verrou électronique 
Electronic locking 
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accessoires
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SERIE 156 BV SERIE 155 SERIE 156SERIE 155 TI SERIE 156 TI
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ARMARIOS PARA VESTUARIO
ARMOIRES VESTIAIRE

LOCKERS
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Cierre con llave.
Fermeture à clé. 
Key  Lock ing . 

• Gran variedad de medidas y configuraciones.
• Diseño robusto y resistente.

 Banco en madera de pino.•
 • Varios opciones de cierre de las taquillas.
 Apertura de puertas de 180 º.•

• Opción con techo inclinado.
 • Color estándar azul martelé posibilidad colores 

   en opción.
• Cierre electrónico. Sistema RFID opcional.

• Grande variété de tailles et configurations.
• Conception robuste et resistante.
• Banc en bois de pin.
• Plusieurs options disponibles pour la fermeteur 
   de l’armoire vestiaire.  
• Ouveture des portes à 180 º.
• Option avec toit Incliné.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.
• Système RFID en option.

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistant design.
• Pinewood bench.
• Wide range of closure accessories available  
• 180 º opening doors.
• Optional sloped roof.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.
• Option RFID system.

Portaetiquetas y agujeros de ventilación.
Porte - étiquettes et trous de ventilation. 
Label holder and ventilation holes.

TI: Con techo inclinado.
TI: Avec toit incliné.
TI: With sloped roof.
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SERIE 110 C SERIE 110 4 SERIE 110 1

• Gran variedad de medidas y configuraciones.
• Diseño robusto y resistente.
• Soluciones de almacenaje de herramientas.
• Accesorios disponibles para configuración.
• Los paneles serigrafiados ofrecen mayor 
   capacidad de almacenaje de herramientas.
• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción.

• Grande variété de tailles et configurations.
• Conception robuste et resistante.
• Solutions de stockage d’outils.
• Accessoires disponibles pour la configuration.
• Les panneaux serigraphiés permettent une 
   plus grande  capacité de stockage des outils.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.
 

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistant design.
• Storage solutions for tools.
• Accessories available for customization.
• Printed designs offer large tool storage             
   capacity.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

ARMARIOS Y PANELES MURALES
ARMOIRES ET PANNEAUX MURAUX

CABINETS AND WALL PANELS

Admite soportes y cubetas.
Admets supports et boites. 
Admit supports and trays.

Panel perforado.
Panneau perforé. 
Perforated panels.

1000-1300-1500-1800-2000 1000-1300-1500-1800-2000 1000-1300-1500-1800-2000
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• Solutions de stockage d’outils.
• Accessoires disponibles pour la configuration.
• Les panneaux serigraphiés permettent une 
   plus grande  capacité de stockage des outils.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.
 

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistant design.
• Storage solutions for tools.
• Accessories available for customization.
• Printed designs offer large tool storage             
   capacity.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.
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ARMARIOS PC
ARMOIRES INFORMATIQUES

PC WORKSTATIONS
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Cierres a dos puntos o a un solo punto, según conjunto.
Serrures à deux points ou à un seul point, selon le réglage. 
Two-point or single-point locks, depending on the set.

• Armario modular para PC.
 Para pantallas planas de hasta 26”.•
 Configure su armario según sus •

   necesidades.
 Disponible con o sin ruedas.•
 Disponible Kit eléctrico.•
Color estándar azul martelé (SERIE 105) y• 

   RAL 7016 - RAL 5010 (SERIE 103-104)
   posibilidad colores en opción.
• Material informático no se suministra.

• Armoire modulaire pour PC.
• Pour écrans plats jusqu'à 26“.
• Configurez votre armoire en fonction de 
   vos besoins.
• Disponible avec ou sans roues.
• Kit électrique disponible.
• Couleur standard bleu martelé (SÉRIE 105) et
   RAL 7016 -  RAL 5010 (SÉRIE 103 - 104)
   possibilité teintes en option.
• Materiel informatique non fournis.

• Modular cabinet for PC.
• For flat screens up to 26“.
• Configure your cabinet according to 
   your needs.
• Available with or without wheels.
• Electricity kit available. 
• Standard colour hammered blue (SERIE 105) and
   RAL 7016 - RAL 5010 (SERIE 103 - 104)
   possibility optional colours.
• Informatic material not supplied.

Cajones y bandejas para teclado y ratón, según serie.
Tiroirs et étagères pour clavier et souris selon les séries. 
Drawers and trays for keyboard and mouse according to series.
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información
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RUEDAS  ROUES  WHEELS
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KIT ELECTRICIDAD
KIT ÉLECTRICITÉ  
POWER KIT

El material informático de las imágenes no se suministra.
Le matériel informatique pour les images n'est pas fourni.
The computer equipment for the images is not supplied.

accessoires
accessories

accesorios

SERIE 105 1 SERIE 105 2 SERIE 105 Z SERIE 105 R

PIES  PIEDS  STANDS

Base redonda regulable en altura. 
Base ronde réglable en hauteur.  
Height-adjustable round base. 

KIT ELECTRICIDAD - SERIE 104
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El material informático de las imágenes no se suministra.
Le matériel informatique pour les images n'est pas fourni.
The computer equipment for the images is not supplied.

accessoires
accessories

accesorios

SERIE 105 1 SERIE 105 2 SERIE 105 Z SERIE 105 R

PIES  PIEDS  STANDS

Base redonda regulable en altura. 
Base ronde réglable en hauteur.  
Height-adjustable round base. 
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Estanteria graduable.
Étagère réglable. 
A d j u s t a b l e  s h e l f . 

SERIE 115 - 122  BG
SERIE 119 - 123  BG
SERIE 135  BG
SERIE 143  BG

accessoires
accessories

accesorios

SERIE 115 ASP SERIE 119 ASP SERIE 143 ASP

SERIE 115 ASP CA SERIE 122 ASP CA SERIE 136 ASP CA

Para colores no estándar hay coste adicional (consultar condiciones).
Pour les couleurs non standard il y a un coût supplémentaire (consulter les conditions).  
For non-standard colours there is an additional cost (consult conditions).
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Modulares (según SERIE).
Modulaire (selon la SÉRIE). 
Modular (according to SERIES). 

ARMARIOS SIN PUERTAS
ARMOIRES SANS PORTES

CABINETS WITHOUT DOORS

• Armarios sin puertas.
 Gran variedad de medidas y configuraciones.•
 Configure su armario según sus •

   necesidades.
 Diseño robusto y resistente.•
 Soluciones de almacenaje para herramientas.•
Color estándar azul martelé posibilidad colores • 

   en opción.
• Accesorios disponibles para configuración.

• Armoire sans portes.
• Grande variété de tailles et configurations.
• Configurez votre armoire en fonction de 
   vos besoins.
• Conception robuste et resistance.
• Solutions de stockage d’outils.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.
• Accessoires disponibles pour la configuration.

• Cabinets without doors.
• Wide range of sizes and configurations.
• Configure your cabinet according to 
   your needs.
• Strong and resistant design.
• Storage solutions for tools.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.
• Accessories available for customization.
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Configuraciones para ordenadores.
Configurations de l'ordinateur. 
C o m p u t e r  c o n f i g u r a t i o n s .  
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SERIE 122 ASP SERIE 135 ASPSERIE 123 ASP SERIE 136 ASP

RAL 3020RAL 5012RAL 7035 RAL 7016
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Estanteria graduable.
Étagère réglable. 
A d j u s t a b l e  s h e l f . 

SERIE 115 - 122  BG
SERIE 119 - 123  BG
SERIE 135  BG
SERIE 143  BG

accessoires
accessories

accesorios

SERIE 115 ASP SERIE 119 ASP SERIE 143 ASP

SERIE 115 ASP CA SERIE 122 ASP CA SERIE 136 ASP CA

Para colores no estándar hay coste adicional (consultar condiciones).
Pour les couleurs non standard il y a un coût supplémentaire (consulter les conditions).  
For non-standard colours there is an additional cost (consult conditions).
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Modulares (según SERIE).
Modulaire (selon la SÉRIE). 
Modular (according to SERIES). 

ARMARIOS SIN PUERTAS
ARMOIRES SANS PORTES

CABINETS WITHOUT DOORS

• Armarios sin puertas.
 Gran variedad de medidas y configuraciones.•
 Configure su armario según sus •

   necesidades.
 Diseño robusto y resistente.•
 Soluciones de almacenaje para herramientas.•
Color estándar azul martelé posibilidad colores • 

   en opción.
• Accesorios disponibles para configuración.

• Armoire sans portes.
• Grande variété de tailles et configurations.
• Configurez votre armoire en fonction de 
   vos besoins.
• Conception robuste et resistance.
• Solutions de stockage d’outils.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.
• Accessoires disponibles pour la configuration.

• Cabinets without doors.
• Wide range of sizes and configurations.
• Configure your cabinet according to 
   your needs.
• Strong and resistant design.
• Storage solutions for tools.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.
• Accessories available for customization.
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Configuraciones para ordenadores.
Configurations de l'ordinateur. 
C o m p u t e r  c o n f i g u r a t i o n s .  
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SERIE V-CONT 45
SERIE V-CONT 50
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CARROS
CHARIOTS
TROLLEYS

• Carros de trabajo y de taller.
• Varias opciones de almacenaje, según necesidad.
• Opción porta conos (ISO, CAPTO, VDI y HSK).
• Ruedas de goma Ø75 - 100 mm (según modelo).
• Carga máxima: 100 kg (excepto serie 134 >240 Kg).
• Panel perforado: chapa 1,5 mm.

Panel porta cubetas: chapa 1• ,2 mm.
• Armazón: chapa 1 mm.

 Asa en cada lateral  facilitar el transporte.• para
• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción.

• Desserte de travail  et .servante d’atelier
• Plusieurs options de rangement selon besoin.
• Option porte-cônes (ISO, CAPTO, VDI et HSK).
• Roues en caoutchouc Ø75 - 100 mm (selon le 
modèle).
• Charge maximale: 100 kg (sauf série134> 240 kg).
• Panneaux perforés: epaisseur 15/10 mm.
• Panneau bacs a bec: epaisseur 12/10 mm.
• Châssis: Tôle 15/10 mm.
• Double poignée laterale pour faciliter
   le transport.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.

• Workshop trolleys with trays for storage.
• Several storage options according to need.
• Optional tool-holders (ISO, CAPTO, VDI  and HSK).
• Perforated panels: 1,5 mm metal sheet.
• Tray-holder panels: 1,2 metal sheet.
• Frame: 1 mm metal sheet.
• Rubber wheels, Ø75 - 100 mm (depending on 
   model).
• Maximum load: 100kg (except serie134> 240kg).
• Handle feach for easy transport.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

Cierre con llave.
Fermeture à clé. 
Key  Lock ing . 

Interior cajón ranurado.
Interieur tiroir rainurée.
Interior slotted drawer. 

S i s t e m a  a n t i v u e l c o .
Système anti-renversement. 
A n t i - r o l l  s y s t e m .  

Panel perforado. 
Panneau perforé. 
Perforated panel. 

Panel por ta cubetas .
Panneau pour bacs à bec. 
T r a y - h o l d e r  p a n e l .  

ES

SERIE CE P 1

Cierre electrónico 
Verrou électronique 
Electronic locking 

SERIE 139 SERIE 140 SERIE 128 SERIE 134

SERIE 146

SERIE 116 SERIE 117 SERIE 149SERIE 115 M
SERIE 119 M
SERIE 135 M
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CARROS
CHARIOTS
TROLLEYS

• Carros de trabajo y de taller.
• Varias opciones de almacenaje, según necesidad.
• Opción porta conos (ISO, CAPTO, VDI y HSK).
• Ruedas de goma Ø75 - 100 mm (según modelo).
• Carga máxima: 100 kg (excepto serie 134 >240 Kg).
• Panel perforado: chapa 1,5 mm.

Panel porta cubetas: chapa 1• ,2 mm.
• Armazón: chapa 1 mm.

 Asa en cada lateral  facilitar el transporte.• para
• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción.

• Desserte de travail  et .servante d’atelier
• Plusieurs options de rangement selon besoin.
• Option porte-cônes (ISO, CAPTO, VDI et HSK).
• Roues en caoutchouc Ø75 - 100 mm (selon le 
modèle).
• Charge maximale: 100 kg (sauf série134> 240 kg).
• Panneaux perforés: epaisseur 15/10 mm.
• Panneau bacs a bec: epaisseur 12/10 mm.
• Châssis: Tôle 15/10 mm.
• Double poignée laterale pour faciliter
   le transport.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.

• Workshop trolleys with trays for storage.
• Several storage options according to need.
• Optional tool-holders (ISO, CAPTO, VDI  and HSK).
• Perforated panels: 1,5 mm metal sheet.
• Tray-holder panels: 1,2 metal sheet.
• Frame: 1 mm metal sheet.
• Rubber wheels, Ø75 - 100 mm (depending on 
   model).
• Maximum load: 100kg (except serie134> 240kg).
• Handle feach for easy transport.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

Cierre con llave.
Fermeture à clé. 
Key  Lock ing . 

Interior cajón ranurado.
Interieur tiroir rainurée.
Interior slotted drawer. 

S i s t e m a  a n t i v u e l c o .
Système anti-renversement. 
A n t i - r o l l  s y s t e m .  

Panel perforado. 
Panneau perforé. 
Perforated panel. 

Panel por ta cubetas .
Panneau pour bacs à bec. 
T r a y - h o l d e r  p a n e l .  
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BANCOS DE TRABAJO
ETABLIS

WORKBENCHES
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1000 A d m i t e n  c a r g a s  d e  1 0 0 0 K g .
Des charges de 1000Kg sont autorisées.
Loads  o f  1000Kg are a l lowed. 

Posibles encimeras / Plan de travail possibles / Possible worktops 

• Bancos de trabajo ergonómicos y 
   confortables.

 Disponibles con/sin ruedas.•
 Disponibles con/sin patas graduables •

   (en altura).
 Preparados para la fijación de 1 a 3 •

   cajones ( ).según modelo
• Encimeras disponibles: 
   Chapa galvanizada/chapa pintada.
   Madera de castaño/tablero de DM.
• Color estándar azul martelé posibilidad 
   colores en opción.

• Ergonomic and comfortable workbenches. 
• Availables with /without wheels.
• Availables with/without adjustable legs 
   (height).
• Prepared to add 1 to 3 drawers 
   (according to model).
• Available worktops: galvanized/painted 
   metal sheet/chestnut wood/MDF board.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

• Établis ergonomique et confortable. 
• Disponibles avec/sans roues.
• Disponibles avec/sans pieds réglables 
   (en hauteur).
• Préparé pour le montage de 1 à 3 tiroirs 
   (selon modèle).
• Plan de travail disponibles: galvanisée/ 
   peint /châtaigner / MDF .
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.

Chapa
T ô l e 
Me ta l

D M
MDF
MDF

Madera (castaño)
Bois (châtaigner) 
Wood (chestnut)

Compacto
Compact
Compact 

  40 - 50 mm   30 - 40 - 50 mm   30 - 40 - 50 mm   12 mm

300

180

A d m i t e n  c a r g a s  d e  6 0 0 K g - 3 0 0 K g .
Des charges de 600Kg - 300Kg sont autorisées.
Loads of  600Kg-300Kg are a l lowed. 

200

600

A d m i t e n  c a r g a s  d e  2 0 0 K g - 1 8 0 K g .
Des charges de 200Kg - 180Kg sont autorisées.
Loads of  200Kg-180Kg are a l lowed. 

SERIES 111 - 112 - 118 - 136 - 150 

SERIES 112 PH-PM - 142         SERIES 120 137

SERIES 121                                 SERIES 121 R

RUEDAS  
ROUES  
WHEELS

   Ø= 150 mm
  H= 188 mm

Ø 100mm
H 135mm

Recubrimiento poliuretano.
Recouvrement polyurétane.
Polyure tane cover ing.

Ruedas de goma.
Roues en caoutchouc.
R u b b e r  w h e e l s . 
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2000

1500

1000
750

73
0

685

1320

C100

C200

1000-1300-1500-1800-2000

8
9
5

8
8
0

8
8
0

8
6
0
-1

1
0
0

750

SERIE 118

750

750

8
8
0

50/70

50

1000-1800

1800

5040

SERIE 112 RE

1000-1300-1500-1800-2000

SERIE 112 SL SERIE 112 PE

1000-1300-1500-1800-2000

1
2

0
0

8
3

0

accessoires
accessories

accesorios

1000-1300-1500-1800-2000

8
8

0

1
1

3
0

1
0

0
21

7
3

0

75
0

50

1000-1300-1500-1800-2000

7
2

2
-7

5
0

160

90

8
5

2
8

8
0

SERIE 111 SERIE 112 SERIE 118 P

SERIE 150SERIE 150 + 110 SERIE 142

9
0

0

SERIE 152
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Base redonda regulable en altura. 
Base ronde réglable en hauteur.  
Height-adjustable round base. 
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BANCOS DE TRABAJO
ETABLIS

WORKBENCHES
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1000 A d m i t e n  c a r g a s  d e  1 0 0 0 K g .
Des charges de 1000Kg sont autorisées.
Loads  o f  1000Kg are a l lowed. 

Posibles encimeras / Plan de travail possibles / Possible worktops 

• Bancos de trabajo ergonómicos y 
   confortables.

 Disponibles con/sin ruedas.•
 Disponibles con/sin patas graduables •

   (en altura).
 Preparados para la fijación de 1 a 3 •

   cajones ( ).según modelo
• Encimeras disponibles: 
   Chapa galvanizada/chapa pintada.
   Madera de castaño/tablero de DM.
• Color estándar azul martelé posibilidad 
   colores en opción.

• Ergonomic and comfortable workbenches. 
• Availables with /without wheels.
• Availables with/without adjustable legs 
   (height).
• Prepared to add 1 to 3 drawers 
   (according to model).
• Available worktops: galvanized/painted 
   metal sheet/chestnut wood/MDF board.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours.

• Établis ergonomique et confortable. 
• Disponibles avec/sans roues.
• Disponibles avec/sans pieds réglables 
   (en hauteur).
• Préparé pour le montage de 1 à 3 tiroirs 
   (selon modèle).
• Plan de travail disponibles: galvanisée/ 
   peint /châtaigner / MDF .
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option.
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Me ta l
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MDF
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Bois (châtaigner) 
Wood (chestnut)

Compacto
Compact
Compact 

  40 - 50 mm   30 - 40 - 50 mm   30 - 40 - 50 mm   12 mm
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A d m i t e n  c a r g a s  d e  6 0 0 K g - 3 0 0 K g .
Des charges de 600Kg - 300Kg sont autorisées.
Loads of  600Kg-300Kg are a l lowed. 

200

600

A d m i t e n  c a r g a s  d e  2 0 0 K g - 1 8 0 K g .
Des charges de 200Kg - 180Kg sont autorisées.
Loads of  200Kg-180Kg are a l lowed. 

SERIES 111 - 112 - 118 - 136 - 150 

SERIES 112 PH-PM - 142         SERIES 120 137

SERIES 121                                 SERIES 121 R

RUEDAS  
ROUES  
WHEELS

   Ø= 150 mm
  H= 188 mm

Ø 100mm
H 135mm

Recubrimiento poliuretano.
Recouvrement polyurétane.
Polyure tane cover ing.

Ruedas de goma.
Roues en caoutchouc.
R u b b e r  w h e e l s . 
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WORKOFFICE
WORKOFFICE
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W. TWO

W. FOUR

• Conjunto de armarios modulares para 
   espacios de trabajo.
• Adaptable según necesidad.
• Amplia gama de configuraciones de cajones.
• Accesorios disponibles, ej:regleta eléctrica.
• Mueble opcional para PC.
• Estructura : 1 mm espesor / Puertas: 0,7 mm.
• Color estándar RAL 7016 y RAL 5010, posibilidad 
   colores en opción.

• Set of modular cabinets for workstations. 
• Adaptable as needed.
• Wide range of drawer configurations.
• Available accessories, ex; modular electricity 
   supply.
• Optional PC cabinet.
• 1 mm metal sheet  structure with 0,7 mm 
   metal sheet doors.
• Standard colour RAL 7016 and RAL 5010 possibility 
   optional colours.

• Ensemble d’armoires modulaires pour 
   postes de travail.
• Adaptable selon les besoins.
• Une large gamme de configuration de tiroirs.
• Accessoires disponibles, ex;reglette électrique.
• Armoire PC en option.
• Structure 10/10 d’épaisseur / portes:  7/10 .
• RAL 7016 et RAL 5010, Couleur standard  possibilité 
   teintes en option.

Canal eléctrica modular.
Canal électrique modulaire. 
Modular electricity supply. 

Compás teléscópico en serie 126 W0 01.
Verin telescopique en série 126 W0 01. 
Telescopic jack in series 126 W0 01. 
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• Conjunto de armarios modulares para 
   espacios de trabajo.
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ARMARIOS ALMACENAJE ESPECIFICO Y MODULARES
ARMOIRES STOCKAGE SPÉCIFIQUE ET MODULAIRES

SPECIFIC STORAGE AND MODULAR CABINETS

SERIE 223 SERIE 161

acero inoxidable
acier inoxydable
stainless steel

• Gran variedad de medidas y configuraciones.
• Diseño robusto y resistente.

 Alta resistencia de carga. •
 • Varias configuraciones.
 Apertura de puertas de 180 º.•
 • Color estándar azul martelé posibilidad colores 

   en opción. SERIE 170 (RAL 5017 - RAL 2009).
• Armarios para el almacenaje y uso específico: 
    - Fitosanitarios (RAL 6029, bandejas según 
      normativa STAWA-R).
    - Botiquines (RAL 9016, según normativa).

• Grande variété de tailles et configurations.
• Conception robuste et resistante.
• Forte résistance au chargement. 
• Plusieurs configurations.
• Ouveture des portes à 180 º. 
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option. SÉRIE 170 (RAL 5017 - RAL 2009).
• Armoires pour le stockage de produits  
   spécifiques:
   - Phytosanitaire. (RAL 6029, plateaux selon 
     normative STAWA-R).
   - Soins de premier secours (RAL 9016).

• Wide range of sizes and configurations.
• Strong and resistent design.
• High weight-bearing resistence.
• Several configurations.  
• 180 º opening doors.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours. SERIE 170 (RAL 5017 - RAL 2009).
• Storage cabinets for specific use: 
    - Phytosanitary (RAL 6029, trays according to 
      STAWA-R regulations).
    - First-aid kit (RAL 9016).
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Cierre centralizado.
Verrouillage centralisé. 
C e n t r a l  l o c k i n g .  

S i s t e m a  a n t i v u e l c o .
Système anti-renversement. 
A n t i - r o l l  s y s t e m .  

Orificio para la extracción Ø75 mm.
Orifice d’extraction Ø75 mm. 
E x t r a c t i o n  h o l e  Ø 7 5  m m .

Bandeja zincada, orificio de ventilación.
Bac z ingué, o r i f ice  d ’aera t ion .
Zinc-coated, holes of ventilation.
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ACCESORIOS Y CUBETAS DE PLASTICO
ACCESSOIRES ET CASIERS EN PLASTIC

ACCESSORIES AND PLASTIC TRAYS

SERIE V-BULL SERIE V-450 SERIE V-460

SERIE V-PUMA SERIE V-FOX

SERIE V-LINCE

SERIE V-APE

SERIE V-BLOCK

• Almacenaje para herramientas con todos los 
   accesorios para optimizar la distribución y la 
   visualización.

 Diseño robusto y resistente•
 Accesorios disponibles: cubetas de plástico y •

   divisiones graduables. 
 • Diseños para cerrar con mayor seguridad.

• Color estándar azul martelé posibilidad colores 
   en opción. SERIE V en color RAL 7038.

 Cubetas; variedad de medidas y configuraciones.•
• Composiciones modulares según serie.
• Ergonomía en el uso.

• Stockage pour outils avec tous les accessoires 
   pour optimiser la distribution et la visualisation.
• Conception robuste et resistante
• Accessoires disponibles: boites en plastique et 
   divisons réglables. 
• Conçu pour fermer avec plus de sécurité.
• Couleur standard bleu martelé possibilité 
   teintes en option. Pour SERIE V couleur RAL 7038.
• Boites; varieté de mesures et configurations.
• Composition modulaires selon série.
• Ergonomique.

• Storage for tools and accessories to optimize 
   order, distribution and visual display.
• Strong and resistant design.
• Accessories available: plastic trays and 
   adjustable divisors. 
• Designed to close more securely.
• Standard colour hammered blue possibility 
   optional colours. Color RAL 7038 for SERIE V.
• Trays; range of sizes and configurations.
• Modular compositions depending on series.
• Ergonomical.

Todos los productos en nuestro catálogo.
Tous les produits dans notre catalogue.
A l l  p roduc t s  i n  ou r  ca ta logue .
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Materia prima (chapa).
Matière première (tôle).
Raw material (metal sheet). 

Zona de corte (punzonadora).
Zone de découpe (poinçonneuse).
Cutting area (punching machine). 
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COMPANY 35

Zona de plegado (plegadora).
Zone de pliage (plieuse).
Folding area (folding machine).

Zona de prensas (matrices propias).
Zone de presse (propres matrices).
P r e s s  a r e a  ( o w n  d i e s ) .
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COMPANY
Montaje y enpaquetado.
Assemblage et emballage.
Assembly and packaging.

Stock y expedición.
Stock et expédition.
Stock and shipping.
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Cajas  de herramienta y arcones 
Caisses à outils et coffres 

Metallic toolboxes and storage boxes

Armarios con cajones, puertas y para vestuario 
Armoires à tiroirs, portes et vestiaire

Cabinet of drawers, cabinets and lockers

Armarios y paneles murales, armarios PC y sin puertas 
Armoires et panneaux mureaux, informatiques et sans portes

Wall-hung cabinets and panels, PC workstations and without doors

Carros de trabajo o taller y paneles móviles 
Dessert, servantes et panneaux mobile
Workshop trolleys and mobile panels

Bancos de trabajo
Établis de travail
Workbenches

WORKOFFICE Oficinas personalizadas
Poste de travail personnalisée 

Personalized workstations

Accesorios, componentes y cubetas
Accessoires, composants et bac à becs

Accesories, components and trays

in fo@heco.es
www.heco.es

Ctra.  N-IIa, km  4,3  
E-17600,  Figueres
T / +34 972 503 055
F / +34 972 678 202 

since 1955

1-20
23

Armarios modulares y de almacenaje específico
Armoires de stockage modulaires et spécifiques 

Modular cabinets and for specific storage


